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1.  OBJAVA O PONOVNOJ JAVNOJ RASPRAVI 
 
 
Ponovna javna rasprava o Prijedlogu Prostornog plana područja posebnih obilježja 
Višenamjenskog kanala Dunav – Sava objavljena je u Narodnim novinama br.66/11 od 
15.lipnja 2011. godine, Vjesniku od 15.lipnja 2011. godine, na Radio Vukovaru  i web stranici 
Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva 
(http://www.mzopu.hr/default.aspx?id=10849).  
 
Narodne novine br. 66/2011 
Od 15. 06. 2011. 
Klasa: 350-01/10-13/214 
Urbroj: 531-0 -11-1 od 14. VI. 2011. (280) 

Na temelju članka 86. i stavka 4. članka 95. Zakona o prostornom uređenju i gradnji 
(Narodne novine br. 76/07, 38/09 i 55/11), Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i 
graditeljstva objavljuje 

PONOVNU JAVNU RASPRAVU 

o prijedlogu Prostornog plana područja posebnih obilježja višenamjenskog 
kanala Dunav – Sava. 

1.  Ponovna javna rasprava započet će 27. lipnja 2011. i završiti 13. srpnja 2011. 

2.  Javni uvid u prijedlog Prostornog plana područja posebnih obilježja višenamjenskog 
kanala Dunav – Sava (dalje u tekstu: Prostorni plan) održat će se od 27. lipnja do 13. srpnja 
2011. radnim danom, i to u: 
– Vukovaru – u prostorijama Županije vukovarsko-srijemske, Županijska 9, od 11 do 14 sati 
– Sikirevci – prostorije općine Sikirevci, Ljudevita Gaja 12, od 11 do 14 sati. 
 
3.  Javno izlaganje prijedloga Prostornog plana u postupku javne rasprave održat će se: 
– u Vukovaru u velikoj vijećnici Županije vukovarsko-srijemske, Županijska 9, 27. lipnja 2011. 
u 12 sati 
– u Slavonskom Brodu u velikoj vijećnici županije Brodsko-posavske, Ul. Petra Krešimira IV. 
11. 28. lipnja 2011. u 13 sati. 

4.  Primjedbe i prijedlozi na prijedlog Prostornog plana mogu se upisivati u knjigu 
primjedaba na mjestu održavanja javne rasprave za vrijeme njenog trajanja se mogu 
dostaviti nositelju izrade – Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva, 10 
000 Zagreb, Republike Austrije 20, najkasnije 8 dana nakon završetka javne rasprave 
odnosno do 21. srpnja 2011. 

Pozivaju se svi zainteresirani da sudjeluju u javnoj raspravi. 

Ministarstvo zaštite okoliša, 
prostornog uređenja i graditeljstva 
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2.  POPIS POZVANIH SUDIONIKA U PONOVNOJ JAVNOJ RASPRAVI 

PREMA POSEBNOJ OBAVIJESTI 
 
Posebne pismene obavijesti o ponovljenoj javnoj raspravi dostavljene su: 
 
- tijelima i osobama određenim posebnim propisima koja su dala zahtjeve (podatke, 

planske smjernice i sl.) za izradu prostornog plana iz područja svog djelokruga, 
- tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, na čiji djelokrug mogu 

utjecati predložena rješenja prostornog plana. 
 
Popis pozvanih sudionika u javnoj raspravi prema posebnoj obavijesti: 
 
 
1. Ministarstvo kulture, Zagreb, Runjaninova 2 (fax. 01/4816 755, kabinet ministra) 

Uprava za zaštitu kulturne baštine (fax: 01/4886 680) 
Uprava za zaštitu prirode, Zagreb, Savska cesta 20 (fax: 01/4866 100) 
Konzervatorski odjel u Sl. Brodu, A. Starčevića 43, 35000 Slavonski Brod,   
(fax: 035/408-528) 
Konzervatorski odjel u Vukovaru, Olajnica 19/II, 32000 Vukovar (fax: 032-443-
199) 

2. Državni zavod za zaštitu prirode, Zagreb, Trg Mažuranića 5 (fax: 01/5502 901) 
3. Ministarstvo obrane, Zagreb, Trg kralja Petra Krešimira IV (fax: 01/4551 516, Služba za 

odnose s javnošću i informiranje) Služba za nekretnine, graditeljstvo i zaštitu okoliša, 
Zagreb, Sarajevska bb (fax: 01/6631 186) 

4. Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja, Zagreb, Ul. grada Vukovara 78 
Uprava za gospodarenje poljoprivrednim zemljištem (fax: 01/6109 884) 

5. Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospodarstva, 
Uprava za šumarstvo (fax: 01/6109 203), Ulica grada Vukovara 269d 
Uprava za vodno gospodarstvo, Zagreb, Ulica grada Vukovara 220  
(fax: 01/6151 821) 

6.  Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Nehajska 5, 10000 Zagreb (fax: 01 3650 025) 
7. Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Područni ured Slavonski Brod, Nikole Zrinskog 

65a, 35000  Slavonski Brod (fax 035 445-750) 
8. Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Područni ured Vukovar, Lavoslava Ružičke 1, 

32000  Vukovar (fax: 032 332-631) 
9. Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za vodno područje sliva Save, Zagreb, Ul. 

grada Vukovara 220 (fax: 01/6154 479) 
10. Hrvatske vode, VGO za vodno područje sliva Drave i Dunava, 31000 Osijek, 

Splavarska 2a (fax:031 252 899) 
11. Agencija za vodne putove, Parobrodarska 5, 32000  Vukovar (fax. 032/450-653) 
12. Vinkovački vodovod i kanalizacija d.o.o., 32100 Vinkovci, Dragutina Žanića-Karle 47a  
 (fax: 032 306 152) 
13. Vodovod grada Vukovara, d.o.o., 32000 Vukovar, Jana Bate 4. (fax: 032 424-724) 
14. Hrvatske šume d.o.o., Uprava šuma Zagreb, Zagreb, Vladimira Nazora 7  
 (fax: 01/4821 081) 
15. Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture i Ministarstvo turizma, Prisavlje 14 

Uprava unutarnje plovidbe, Prisavlje 14 (fax: 01/6196 505) 
16. Hrvatske ceste d.o.o., Sektor za studije i projektiranje, Zagreb, Vončinina 3  
 (fax: 01/4722 461) 
17. Hrvatske autoceste, d.o.o. Širolina 4, 10000 Zagreb (fax: 01/4694692) 
18.  Uprava za ceste Vukovarsko-srijemske županije, Glagoljaška 4, 32100  Vinkovci  
 (fax032 332 454) 
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19.  Županijska uprava za ceste Brodsko-posavske županije, P. Krešimira IV br. 1., 35000  
Slavonski Brod (fax: 095 444 252) 

20.  Hrvatske željeznice, Infrastruktura, Služba za studije, razvoj i pripremu, Zagreb, 
Mihanovićeva 12 (fax: 01/ 3783 396) 

21.  Hrvatska agencija za poštu i elektroničke komunikacije, Zagreb, Jurišićeva 13  
 (fax: 01/4920 227) 
22.  Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska uprava Brodsko-posavska, Ivana 

Mažuranića 9, 35000 Slavonski Brod (fax: 035 / 211 212) 
23.  Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska uprava Vukovarsko-srijemska, Glagoljaška 

ulica 27b, Vinkovci (fax: 032 / 342 202) 
24.  JANAF d.d., Sektor razvoja i investicija, Zagreb, Miramarska 24 (fax: 01/3095 482) 
25.  Plinacro d.o.o., Zagreb, Savska cesta 88a (fax: 01/6301 787) 
26.  INA d.d., SD istraživanje i proizvodnja, AV. V. Holjevca 10, 10020 Zagreb 
 (fax: 01 645 25 22) 
27.  Plinara Istočne Slavonije, Ohridska 17, 32100 Vinkovci (fax:032 304 338) 
28.  Prvo plinarsko društvo d.o.o. A. Stepinca 27, 32000  Vukovar (fax: 032 450 971) 
29.  HEP-OPS d.o.o., Prijenosno područje Osijek Šetalište kardinala F. Šepera 14, 31000 

Osijek (fax: 031 213 121) 
30. HEP-ODS d.o.o., Elektra Vinkovci, Kralja Zvonimira 96, 32100 Vinkovci  
 (fax: 032  332 492) 
31. HEP-ODS d.o.o., Elektra Slavonski Brod, P. Krešimira IV 11, 35000 Slavonski Brod 

(fax: 035 444 717) 
32. Javna ustanova Zavod za prostorno uređenje Vukovarsko-srijemske županije, 

Glagoljaška 27, 32100 Vinkovci (fax:032 344 024) 
33.  Javna ustanova Zavod za prostorno uređenje Brodsko-posavske županije, 35000 

Slavonski Brod, Trg Pobjede bb (fax: 035/445 558)  
34. Grad Vukovar, Olajnica bb 32000 Vukovar (fax:032 456 500) 
35. Grad Vinkovci, Trg bana Jelačića 1, 32100  Vinkovci (fax:032 332 624) 
36. Općina Trpinja, Gajčanska 1, 32224  Trpinja (fax:032 564 212) 
37. Općina Bogdanovci, Bana J. Jelačića 1, Bogdanovci, 32000 Vukovar  
 (fax: 032 576 903) 
38. Općina Nuštar, Križnog puta 36, 32221 Nuštar (fax: 032 388 924) 
39. Općina Privlaka, Feličevci 7, 32251  Privlaka (fax: 032 398 822) 
40. Općina Andrijaševci, Vinkovačka 6, 32271 Rokovci-Andrijaševci (fax: 032 225 374) 
41. Općina Cerna, Šetalište dr. F. Tuđmana 2, 32272 Cerna (fax: 032 843 790) 
42. Općina Babina Greda, Vl. Nazora 3, 32223 Babina Greda (fax: 032 854 610) 
43. Općina Gundinci, Stjepana Radića 4, 35222 Gundinci (fax: 035 487 008) 
44. Općina Velika Kopanica, Vl. Nazora 1, 35221 Velika Kopanica (fax:035 477 465) 
45. Općina Sikirevci, Ljudevita Gaja 12, 35224 Sikirevci (fax: 035 481 215) 
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3.  PROVEDBA PONOVNE JAVNE RASPRAVE 
 
Javni uvid u Prijedlog prostornog plana posebnih obilježja Višenamjenskog kanala Dunav - 
Sava održan je od 27. lipnja do 13. srpnja 2011. radnim danom, i to u: 
 
– Vukovaru – u prostorijama Županije vukovarsko-srijemske, Županijska 9, od 11 do 14 sati 
– Sikirevci – prostorije općine Sikirevci, Ljudevita Gaja 12, od 11 do 14 sati. 
 
 
Primjedbe i prijedlozi na prijedlog Prostornog plana mogli su se upisivati u knjigu primjedaba 
na mjestu održavanja javne rasprave za vrijeme njenog trajanja ili dostaviti nositelju izrade – 
Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva, 10 000 Zagreb, Republike 
Austrije 20, najkasnije 8 dana nakon završetka javne rasprave odnosno do 21. srpnja 2011. 
 
U tijeku ponovljene javne rasprave u Knjigama  primjedbi nije bilo primjedbi, a 32 
(tridesetdva) mišljenja su dostavljena u pisanom obliku. 
 
 
Javno izlaganje prijedloga Prostornog plana u postupku javne rasprave održano je: 
 
– u Vukovaru u velikoj vijećnici Županije vukovarsko-srijemske, Županijska 9, 27. lipnja 2011. 
u 12 sati 
– u Slavonskom Brodu u velikoj vijećnici županije Brodsko-posavske, Ul. Petra Krešimira IV. 
11. 28. lipnja 2011. u 13 sati. 
 
Zbog različitih načina izražavanja stava prema dijelovima Plana i temama, od načelnih i 
konkretnih primjedbi do različitih mišljenja, upita i sugestija, Nositelj izrade i Izrađivač Plana 
daju sljedeće oblike očitovanja: 
 
- Prihvaća se i navodi dio Plana u kojem se mijenja ili dopunjava 
- Primjedba se djelomično prihvaća 
- Daje se tumačenje 
- Ne prihvaća se s obrazloženjem razloga neprihvaćanja. 
 
Prihvaćeni su prijedlozi, primjedbe i mišljenja koja upućuju na: 
- uvrštavanje ili promjenu podataka koji su u međuvremenu utvrđeni od strane nadležnih 
tijela i institucija  
-izmjene naziva i termina ili odredbi nastalih zbog potrebe usklađenja sa zakonima i 
propisima, ispravljanje grešaka  
- promjenu odrednica Plana boljim pojašnjenjem.  
 
Djelomično se prihvaćaju prijedlozi, primjedbe i mišljenja koji upućuju na: 
- ispravljanje grešaka ili odredbi nastalih zbog potrebe usklađenja sa zakonima i propisima a 
koji djelom izlaze izvan ingerencije Plana. 
- detaljnu razradu koja spada u nadležnost izrade PPUO/G 
 
 
Daje se tumačenje na mišljenja, prijedloge i primjedbe koje upućuju na važna pitanja ali se 
na osnovu njih Plan ne mijenja iz sljedećih razloga: 
- u Planu je u skladu s pravilima struke prikazana predmetna tema i nema potrebe za 
dopunama  
- predmetna tema se odnosi na druge instrumente sustava prostornog uređenja (npr. pitanja 
okoliša) ili druge razine planiranja i nije predmet ovog Plana. 
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Ne prihvaćaju se prijedlozi iz sljedećih razloga: 
- nisu u skladu sa Strategijom i Programom prostornog uređenja Republike Hrvatske 
- ne prihvaća se tematsko proširenje Plana, odnosno detaljna razrada koje spadaju u 
nadležnost izrade PPUO/G 
- ne prihvaćaju se oni prijedlozi koji nisu u skladu sa usvojenim studijama izrađenim za 
područje.  
 
Prispjele primjedbe i prijedlozi ne mijenjaju koncepciju Plana, već Plan dobiva na kvaliteti, te 
su primjedbe uglavnom prihvaćene i ugrađene u Prijedlog Plana. 
 
U postupku druge ponovne javne rasprave o prijedlogu prostornog plana područja posebnih 
Višenamjenskog kanala Dunav – Sava  dostavljene su 32 (tridestedvije) primjedbe na koje je 
odgovoreno sljedeće: 
 
  
- Primjedba se prihvaća 27 
- Primjedba se djelomično prihvaća 2 
- Daje se tumačenje 2 
- Primjedba se ne prihvaća 1 

Ukupno: 32 
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4.  POPIS SUDIONIKA U JAVNOJ RASPRAVI KOJI SU DALI SVOJA  
OČITOVANJA, PRIJEDLOGE I PRIMJEDBE 

 
 

 
PREGLED PRISTIGLIH PRIMJEDBI 

U POSTUPKU PONOVNE JAVNE RASPRAVE 
 

Red. 
Br. 

SUDIONICI U PONOVNOJ 
JAVNOJ 

RASPRAVI 
PRIMJEDBE, MIŠLJENJA, 

SUGESTIJE ODGOVOR 

UPISOM U KNJIGU PRIMJEDBI 

U KNJIGE PRIMJEDBI NISU UPISANE PRIMJEDBE 

POŠTOM DOSTAVLJENE PRIMJEDBE, PRIJEDLOZI I MIŠLJENJA 

1. 

Republika Hrvatska, Državna 
uprava za zaštitu i spašavanje, 
Područni ured za zaštitu i 
spašavanje Vukovar, Odjel za 
preventivu, planiranje i nadzor 

1. Pozitivno mišljenje na Plan Prihvaća se 

2. 

Republika Hrvatska, 
Ministarstvo kulture, Uprava za 
zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorski odjel u 
Vukovaru, Vukovar 

1. Pozitivno mišljenje na Plan Prihvaća se 

3.1 

U tekstualnom dijelu - čl. 88., unijeti izmjenu koja 
glasi: 
-zaštitna zona naftovoda je 100 m lijevo i desno od 
osi cjevovoda 
-zona opasnosti, unutar koje je zabranjena svaka 
gradnja bez suglasnosti vlasnika cjevovoda, iznosi 
30 m lijevo i desno od osi cjevovoda 

Primjedba 
se prihvaća

3.2 

U tekstualnom dijelu - čl. 92., unijeti izmjenu: 
''Unutar ovog koridora moguće je izmještanje 
postojećeg naftovoda, kao i polaganje drugih 
vodova sustava transporta nafte i plina, koji bi se 
naknadno planirali u širem okruženju (npr. 
produktovod za naftne derivate i sl.).'' 

Primjedba 
se prihvaća

3. Jadranski naftovod  d.d., Sektor 
investicija i IT, Zagreb 

3.3 
U grafičkom dijelu, u kartografskom prikazu 2.4. - u 
predloženom izmještenom koridoru, uz cjevovod 
produktovoda i PEOP-a ucrtati i moguće 
izmještanje postojeće trase JANAF-a. 

Primjedba 
se prihvaća

4. 
HEP-Operator distribucijskog 
sustava d.o.o. Elektra Slavonski 
Brod, Služba za razvoj i 
investicije 

1. Pozitivno mišljenje na Plan Prihvaća se 
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5.1 

U kartografskim prikazima ucrtati položaj trase 
glavnog spojnog kolektora Borovo Naselje - 
Vukovar s pripadajućim crpnim stanicama i ostalim 
građevinama, (nije ucrtan položaj crpne stanice 
''Kanal'', crpne stanice ''Borovo 1'', te položaj 
retencijskih bazena) odnosno sve kanalizacijske 
cjevovode sukladne usvojenoj koncepciji Studije 
mogućnosti objedinjavanja sustava odvodnje i 
pročišćavanja otpadnih voda Vukovara i Borova 
naselja iz 2007. god. 

Primjedba 
se 
djelomično 
prihvaća 

5.2. 

Kanalizacija naselja Bogdanovci biti će povezana 
sa sustavom odvodnje Grada Vukovara putem 
crpne stanice, tlačnog voda te gravitacijskog kanala 
na naselje Lužac. Koridor trase poveznog kanala 
prelazi preko zone područja izmjena, te ga je 
potrebno ucrtati. 

Primjedba 
se prihvaća

5.3. 

Ucrtati izgrađene kanalizacijske cjevovode u ulici 
Priljevo, te crpnu stanicu ''Stara Vuka'', a u 
području slobodne, te poduzetničke zone ucrtati 
izgrađenu kanalizacijsku mrežu sa crpnom 
stanicom.  

Primjedba 
se ne 
prihvaća 

5. 
Vodovod grada Vukovara d.o.o. 
za vodoopskrbu i odvodnju, 
Vukovar 
 

5.4. 

Za postojeću i planiranu kanalizacijsku mrežu do 
izgradnje kanala (prema usvojenoj koncepciji 
Studije mogućnosti objedinjavanja sustava 
odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda Vukovara i 
Borova naselja iz 2007. god.), koja će biti 
presječena kanalom Dunav - Sava potrebno je 
osigurati zamjenske kanalizacijske cjevovode i 
predvidjeti tehnička rješenja prelaska preko kanala 
Dunav –Sava. 

Daje se 
tumačenje 

6.1 

Min. širine županijske ceste planirati na 6,00 
metara, a lokalne ceste 5,50 metara; potrebno je 
poštivati zaštitni pojas uz ceste u skladu s čl. 37. 
Zakona o javnim cestama; sve elemente profila 
javne prometnice planirati u skladu s Pravilnikom o 
osnovnim uvjetima kojima javna cesta izvan naselja 
i njihovi elementi moraju udovoljavati sa stajališta 
sigurnosti prometa (NN 110/01). 

Primjedba 
se prihvaća

6.2. 

Priključke i prilaze na javnu cestu i parkinge uz 
javnu cestu planirati sukladno Pravilniku o uvjetima 
za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na 
javnu cestu NN 119/07 i Normama za površinske 
čvorove HRN U.C4.050 na način da se ne 
narušava postojeći režim prometovanja. 

Primjedba 
se prihvaća

6.3. Planirati položaj novih instalacija izvan kolnika 
javne ceste. 

Primjedba 
se 
djelomično 
prihvaća 

6. Uprava za ceste Vukovarsko – 
srijemske županije, Vinkovci 

6.4. 
Prostorni plan područja posebnih obilježja 
Višenamjenskog kanala Dunav - Sava mora biti u 
skladu s Prostornim planom Vukovarsko-srijemske 
županije. 

Ne 
prihvaća se
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7.  Hrvatske šume, d.o.o. 1. 
Očitovanje Hrvatskih šuma na činjenicu gradnje 
kanala Dunav - Sava i mogući utjecaj na šumski 
ekosustav. Najveći dio primjedbi odnosi se na 
okoliš, i obrađen je kroz PUO VKDS.  

Daje se 
tumačenje 

8.1. 

Na stranici 9. u poglavlju: ''1.2.2. Trasa kanala'', u 
tekstu u kojem se spominje maksimalna moguća 
razina vode u kanalu potrebno je ujednačiti visine - 
u drugom pasusu riječi koje glase: ''za najviše 1,5 
m'' zamijeniti  riječima koje glase: ''do 2,0 m'', zbog 
usklađivanja s ostalim dijelovima teksta. 

Primjedba 
se prihvaća

8.2. 
Na stranici 176., u naslovu: ''3.1.2.1.4. Građevine 
na kanalu, luke i pristaništa'', korigirati popis luka i 
pristaništa, jer je prihvaćena primjedba u 1 javnoj 
raspravi da su Trbušanci luka, a ne pristanište. 

Primjedba 
se prihvaća

8.3. 

Na stranici 210., u naslovu: ''3.3.2. Elektroničke 
komunikacije'' brisati dio teksta koji glasi:''- u južnoj 
varijanti izgradnje planiranog kanala prelazak 
postojećeg magistralnog elektroničkog 
komunikacijskog voda preko planiranog kolnog 
mosta preko planiranog kanala'', jer se radi o 
varijanti kod Cerne koja je napuštena. 

Primjedba 
se prihvaća

8.4. 

U C.7) U Sažetku za javnost u naslovu: ''Osnovne 
funkcije kanala Dunav-Sava'' na stranici 82., i na 
stranici 91., u naslovu: ''Poljoprivredne površine -
hidromelioracijski sustav'' promijeniti broj: ''35 750 
ha'' i ''35 000 ha'' u broj: ''33 000 ha'', zbog 
usklađivanja s tekstom Plana. 

Primjedba 
se prihvaća

8.5. 

U C.7) U Sažetku za javnost u naslovu: ''Luka i 
pristaništa'' na stranici 86., i u naslovu: ''Obvezna 
izrada planova radi razrade dijelova prostora u 
sustavu kanala'' na stranici 92., riječi: ''pristanište 
''Trbušanci'''' zamijeniti  riječima: ''luka ''Trbušanci'''', 
zbog usklađivanja s tekstom Plana. 

Primjedba 
se prihvaća

8.6. 

Na kartografskim prikazima obrisati oznaku za 
postojeći kolodvor na području planirane Nove luke 
Vukovar, a oznaku za postojeći kolodvor prema 
naselju Nuštar korigirati u planirani (mogući budući 
ranžirni kolodvor za Novu luku Vukovar). 

Primjedba 
se prihvaća

8.7. 

Za potrebe formiranja Nove luke Vukovar omogućiti 
izmještanje postojećih I planiranih 
elektroenergetskih vodova kao i plinovoda na nove 
trase, a koje će se točnije definirati tijekom 
detaljnije razrade promatranog prostora. Potrebno 
je omogućiti izmještanje trasa vodova i objekata 
lokalnog, županijskog i državnog značaja (npr. 
postojeći i planirani 400 kV DV, postojeći 110 kV 
DV i sl.). 
Za potrebe formiranja Nove luke Vukovar potrebno 
je omogućiti i gradnju potrebnih trafostanica na 
naponskim nivoima 110 kV i 35 kV s priključcima 
na postojeću mrežu 

Primjedba 
se prihvaća

8. 
Zavod za prostorno uređenje 

Vukovarsko-srijemske županije, 
Vinkovci 

8.8. 

U članku 98. stavak 2., treba omogućiti planovima 
nižeg reda i/ili tehničkom dokumentacijom 
definiranje položaja vodova i ostalih sastavnica 
vodoopskrbnog sustava te tehnička rješenja na 
svim prostorima zone zahvata kanala. 

Primjedba 
se prihvaća
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8.9. 

U članku 102. novim stavkom (3) treba omogućiti 
rješavanje odvodnje na prostorima izdvojenih 
dijelova naselja i prostorima za razvoj i uređenje 
izvan naselja priključkom na postojeće i planirane 
sustave odvodnje ili formiranjem vlastitih sustava. 

Primjedba 
se prihvaća

8.10.
U članku 103. stavku (2) treba dodati da je 
potrebno sustave odvodnje izgraditi i za izdvojene 
dijelove naselja te prostore za razvoj i uređenje 
izvan naselja. 

Primjedba 
se prihvaća

8.11.

U članku 104., stavku (4) treba omogućiti 
planovima nižeg reda i/ili tehničkom 
dokumentacijom definiranje položaja vodova i 
ostalih elemenata sustava odvodnje i na svim 
prostorima zone zahvata kanala. 

Primjedba 
se prihvaća

8.12. U članku 109., treba iza riječi: ''dokumentaciju'' 
staviti točku, a tekst iza brisati. 

Primjedba 
se prihvaća

8.13.
U naslovu „2.1. OSNOVNI CILJEVI I SVRHA 
IZGRADNJE KANALA“, dodati 
„VIŠENAMJENSKOG“ 

Primjedba 
se prihvaća

8.14.
Urediti sažetak sukladno navedenim izmjenama, te 
urediti tekst Plana (ispraviti gramatičke, tehničke i 
sl. pogreške). 

Primjedba 
se prihvaća

  

8.15.

Predlaže se da se u PPPPO VKDS omogući 
izgradnja proizvodno - poslovnih i sličnih sadržaja 
na sjevernom dijelu planirane Nove luke Vukovar 
(prostor između planirane četvero tračne ceste i 
postojeće željezničke pruge Vinkovci - Vukovar) i 
prije izgradnje kanala. U PPPPO VKDS je područje 
Nove luke Vukovar definirano kao lučko područje 
koje je moguće privesti namjeni (osim neke 
infrastrukture) tek nakon izgradnje kanala. Kako je 
Županija zainteresirana da u sjevernoj zoni formira 
poduzetničku zonu sa kompatibilnim lučkim 
sadržajima, koju je obzirom na postojeću 
infrastrukturu moguće realizirati neovisno od 
izgradnje kanala, očekuje se uvažavanje  
prijedloga. 

Primjedba 
se prihvaća

9. 

Republika Hrvatska, 
Ministarstvo kulture, Uprava za 
zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorski odjel u 
Slavonskom Brodu, Slavonski 
Brod 

1 Pozitivno mišljenje na Plan Prihvaća se 

10. 
INA istraživanje i proizvodnja, 
Sektor istraživanja i proizvodnje 
nafte i plina za jugoistočnu 
Europu 

1 Pozitivno mišljenje na Plan Prihvaća se 
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5.  OBRAZLOŽENJA O OČITOVANJIMA, PRIJEDLOZIMA I 

PRIMJEDBAMA SUDIONIKA U JAVNOJ RASPRAVI 
 
a) KNJIGE PRIMJEDBI 
 
Primjedbe i prijedlozi na prijedlog Prostornog plana mogli su se upisivati u knjigu primjedaba 
na mjestu održavanja javne rasprave za vrijeme njenog trajanja ili dostaviti nositelju izrade – 
Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva, 10 000 Zagreb, Republike 
Austrije 20, najkasnije 8 dana nakon završetka javne rasprave odnosno do 21. srpnja 2011. 
 
U tijeku ponovljene javne rasprave u Knjigama  primjedbi nije bilo primjedbi 
 
b) POŠTOM DOSTAVLJENE PRIMJEDBE, PRIJEDLOZI I MIŠLJENJA 
 
1. Republika Hrvatska, Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Područni ured za 
zaštitu i spašavanje Vukovar, Odjel za preventivu, planiranje i nadzor 
(dopis Klasa: 350-02/11-01/05, Urbroj: 543-19-01-11-4, od 28. lipnja 2011.) 
Pozitivno mišljenje na Plan 
Odgovor: 
Prihvaća se 
 
 
2. Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorski odjel u Vukovaru, Vukovar 
(dopis Klasa: 612-08/11-10/0300, Urbroj: 532-04-22/2-11-2, od 28. lipnja 2011.) 
Pozitivno mišljenje na Plan 
Odgovor: 
Prihvaća se 
 
 
3. Jadranski naftovod  d.d., Sektor investicija i IT, Zagreb 
(dopis Veza: 1.-2.2.4.-486/11, od 06. srpnja 2011.) 
 
3.1.   U tekstualnom dijelu - čl. 88., unijeti izmjenu koja glasi: 

-zaštitna zona naftovoda je 100 m lijevo i desno od osi cjevovoda 
-zona opasnosti, unutar koje je zabranjena svaka gradnja bez suglasnosti vlasnika 
cjevovoda, iznosi 30 m lijevo i desno od osi cjevovoda. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

U tekstualnom dijelu Plana-Odredbe za provođenje članak 88. stavak (1) koji glasi: 
''(1) Zaštitni koridor magistralnih i međunarodnih cjevovoda iznosi 60 m (30 m lijevo i 
desno od osi cjevovoda). Unutar ovog pojasa zabranjena je izgradnja građevina za 
stanovanje ili boravak ljudi. 
Zamjenjuje se stavcima koji glase: 
(1) Zaštitna zona magistralnih i međunarodnih cjevovoda je po 100 m lijevo i desno 
od osi cjevovoda. 
(2) Zona opasnosti unutar koje je zabranjena svaka gradnja bez suglasnosti 
vlasnika cjevovoda iznosi 30 m sa svake strane osi cjevovoda. 
Dosadašnji stavak (2.) postaje stavak (3.) pa članak 88. glasi: 
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Članak 88. 
(1) Zaštitna zona magistralnih i međunarodnih cjevovoda je po 100 m lijevo i desno 
od osi cjevovoda. 
(2) Zona opasnosti unutar koje je zabranjena svaka gradnja bez suglasnosti 
vlasnika cjevovoda iznosi 30 m sa svake strane  osi cjevovoda. 
(3) Obavezna je usklađenost sa člancima 8. i 9. Pravilnika o tehničkim uvjetima i 
normativima za siguran transport tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim 
naftovodima i plinovodima te naftovodima i plinovodima za međunarodni transport (Sl. 
list 26/85, NN 53/91). 

 
 
3.2. U tekstualnom dijelu - čl. 92., unijeti izmjenu: ''Unutar ovog koridora moguće je 

izmještanje postojećeg naftovoda, kao i polaganje drugih vodova sustava transporta 
nafte i plina, koji bi se naknadno planirali u širem okruženju (npr. produktovod za naftne 
derivate i sl.).'' 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Tražena dopuna se prihvaća uz tumačenje da se ne mijenja članak 92. kojim se 
definiraju trase planiranih cjevovoda, nego članka 91. u kojem su definirane mogućnosti 
izmještanja postojećih vodova. 
U tekstualnom dijelu Plana - Odredbe za provođenje u članku 91. koji glasi: 
 

Članak 91. 
(1) Rekonstrukcijom postojećih cjevovoda zadržava se položaj cjevovoda u 
prostoru (dopušten pomak po vertikali). Ukoliko isto nije tehnički izvedivo moguće je 
djelomično izmještanje trase naftovoda ili plinovoda na način da se ne približava 
planiranim ili izvedenim građevinama za boravak ljudi bliže od 30,0 m. 
Dodaje se tekst koji glasi: 
'', načelno unutar koridora rezerviranog za planirane magistralne plinovode/naftovode.'', 
te izmjenjeni članak 91. glasi: 
'' 

Članak 91. 
Rekonstrukcijom postojećih cjevovoda zadržava se položaj cjevovoda u prostoru 
(dopušten pomak po vertikali). Ukoliko isto nije tehnički izvedivo moguće je djelomično 
izmještanje trase naftovoda ili plinovoda na načina da se ne približava planiranim ili 
izvedenim građevinama za boravak ljudi bliže od 30 m, načelno unutar koridora 
rezerviranog za planirane magistralne plinovode/naftovode.'' 

 
 
3.3. U grafičkom dijelu, u kartografskom prikazu 2.4. - u predloženom izmještenom koridoru, 

uz cjevovod produktovoda i PEOP-a ucrtati i moguće izmještanje postojeće trase 
JANAF-a. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Na kartografskom prikazu 2.4. Cijevni transport nafte i opskrba plinom docrtana je trasa 
mogućeg izmještanja postojeće trase JANAF-a južno od Vinkovaca, na način da je ista 
planirana paralelno s koridorom planiranog PEOP-a. 

 
 
4. HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o. Elektra Slavonski Brod, Služba za 
razvoj i investicije  
(dopis: Naš broj i znak 4010004/3871/11ZM, od 08. srpnja 2011.) 
Pozitivno mišljenje na Plan 
Odgovor: 
Prihvaća se 
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5. Vodovod grada Vukovara d.o.o. za vodoopskrbu i odvodnju, Vukovar 
(dopis: URBR. 05-1822/11, od 12.srpnja 2011.) 
 
5.1.  U kartografskim prikazima ucrtati položaj trase glavnog spojnog kolektora Borovo 

Naselje - Vukovar s pripadajućim crpnim stanicama i ostalim građevinama, (nije ucrtan 
položaj crpne stanice ''Kanal'', crpne stanice ''Borovo 1'', te položaj retencijskih 
bazena), odnosno sve kanalizacijske cjevovode sukladne  usvojenoj koncepciji Studije 
mogućnosti objedinjavanja sustava odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda Vukovara i 
Borova naselja iz 2007. god. 

Odgovor: 
Primjedba se djelomično prihvaća 

Trasa glavnog spojnog kolektora Borovo naselje-Vukovar i crpna stanica ''Borovo 1'' 
već su ucrtani na kartografski prikaz 2.5 Vodnogospodarski sustav, a retencijski bazeni 
izvan su obuhvata Plana. U isti kartografski prikaz će se ucrtati crpna stanica ''Kanal''. 
Grafički znak uređaja za pročišćavanje se briše jer je suprotan dostavljenoj usvojenoj 
koncepciji Studije mogućnosti objedinjavanja sustava odvodnje i pročišćavanja 
otpadnih voda Vukovara i Borova naselja iz 2007. god. 
Dio primjedbe koji se odnosi na ucrtavanje svih cjevovoda se ne prihvaća, budući da 
razina detaljnosti podataka prelazi razinu Plana, a Odredbama za provođenje je 
omogućeno da se sustav odvodnje definira planovima niže razine ili projektnom 
dokumentacijom. Sukladno navedenom, na kartografskom prikazu 2.5 
Vodnogospodarski sustav,  na prostoru Borovo-Vukovar, izbrisati će se svi vodovi niže 
razine . 

 
 
5.2.  Kanalizacija naselja Bogdanovci biti će povezana sa sustavom odvodnje Grada 

Vukovara putem crpne stanice, tlačnog voda te gravitacijskog kanala na naselje Lužac. 
Koridor trase poveznog kanala prelazi preko zone područja izmjena, te ga je potrebno 
ucrtati. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Na kartografskom prikazu 2.5 Vodnosgospodarski sustav unijet će se kolektorski vod 
odvodnog sustava naselja Bogdanovci, te spojni kolektor i crpna stanica. 

 
 
5.3. Ucrtati izgrađene kanalizacijske cjevovode ulici Priljevo, te crpna stanicu ''Stara Vuka'', 

kao i u području slobodne, te poduzetničke zone ucrtati izgrađenu kanalizacijska mreža 
sa crpnom stanicom.  

Odgovor: 
Primjedba se ne prihvaća 

Razina detaljnosti podataka prelazi razinu Plana, a Odredbama za provođenje je 
omogućeno da se sustav odvodnje definira planovima niže razine ili projektnom 
dokumentacijom. 

 
 
5.4. Za postojeću odnosno planiranu kanalizacijsku mrežu do izgradnje kanala (a prema 

usvojenoj koncepciji Studije mogućnosti objedinjavanja sustava odvodnje i 
pročišćavanja otpadnih voda Vukovara i Borova naselja iz 2007. god.), a koja će biti 
presječena kanalom Dunav-Sava potrebno je osigurati zamjenske kanalizacijske 
cjevovode i predvidjeti tehnička rješenja prelaska preko kanala Dunav – Sava. 

Odgovor: 
Daje se tumačenje 

Primjedba je već ugrađena u Odredbe za provođenje, članak 104., stavak (2) i (4). 
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6. Uprava za ceste Vukovarsko – srijemske županije, Vinkovci 
dopis: KLASA: 340-01/11-01/1180-1, Urbroj: 2188/1-06/11-1, od 12. srpnja 2011. 
 
6.1.  Minimalne širine županijske ceste planirati na 6,00 metara, a lokalne ceste na 5,50 

metara; potrebno je poštivati zaštitni pojas uz ceste u skladu s člankom 37. Zakona o 
javnim cestama; sve elemente profila javne prometnice planirati u skladu s Pravilnikom 
o osnovnim uvjetima kojima javna cesta izvan naselja i njihovi elementi moraju 
udovoljavati sa stajališta sigurnosti prometa (NN 110/01). 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

U Odredbama  za provođenje, članku 57 dodaje se novi stavak (8) koji  glasi: 
(8) Minimalna širina županijske ceste iznosi 6,00 m, a lokalne ceste 5,50 m. Sukladno 
članku 37. Zakona o javnim cestama, potrebno je poštivati zaštitni pojas uz ceste. Sve 
elemente profila javne prometnice potrebno je planirati u skladu s Pravilnikom o 
osnovnim uvjetima kojima javna cesta izvan naselja i njihovi elementi moraju 
udovoljavati sa stajališta sigurnosti prometa (NN 110/01). 

 
6.2.  Priključke i prilaze na javnu cestu i parkinge uz javnu cestu planirati sukladno Pravilniku 

o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu NN 119/07 i 
Normama za površinske čvorove.HRN U.C4.050 na način da se ne narušava postojeći 
režim prometovanja. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

U Odredbama  za provođenje, članku 57, iza dodanog stavka (8) iz prethodne 
primjedbe, dodaje se novi stavak (9) koji  glasi: 
(9) Priključke i prilaze na javnu cestu i parkinge uz javnu cestu potrebno je planirati 
sukladno Pravilniku o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu 
cestu NN 119/07 i Normama za površinske čvorove HRN U.C4.050 na način da se ne 
narušava postojeći režim prometovanja. 

 
6.3.  Planirati položaj novih instalacija izvan kolnika javne ceste. 
Odgovor: 
Primjedba se djelomično prihvaća 

U Odredbama  za provođenje, članku 57, iza dodanih stavaka (8) i (9) dodaje se novi 
stavak (10) u kojem se, osim traženog, a radi omogućavanja realizacije na 
područjima gdje postoje prostorna ograničenja, dodaje i tekst koji glasi: 
„Iznimno zbog prostornih ograničenja nove instalacije se mogu postavljati i ispod 
kolnika javne ceste uz suglasnost i uvjete nadležne uprave za ceste“ 
tako da tekst dodanog stavka (10), članka 57. glasi: 
(10) Položaj novih infrastrukturnih vodova potrebno je planirati izvan kolnika javne 
ceste. Iznimno, zbog prostornih ograničenja nove infrastrukturne vodove se moguće 
je postavljati i ispod kolnika javne ceste uz suglasnost i uvjete nadležne uprave za 
ceste. 

 
6.4.  Prostorni plan područja posebnih obilježja Višenamjenskog kanala Dunav-Sava mora 

biti u skladu s Prostornim planom Vukovarsko-srijemske županije. 
Odgovor: 
Primjedba se ne prihvaća 

Prostorni plan područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav – Sava je 
Plan koji sukladno čl. Zakona o prostornom uređenju i gradnji donosi Hrvatski sabor te 
je nadređeni Plan prostornom planu županije. 
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7. Hrvatske šume 
(dopis: Urbroj: VK-06-11-767/04, od 18. srpnja 2011.) 

Očitovanje Hrvatskih šuma na činjenicu gradnje kanala Dunav - Sava i mogući utjecaj 
na šumski ekosustav. Najveći dio odnosi se i obrađen je kroz PUO VKDS. 

Odgovor: 
Daje se tumačenje 

Primjedba se u pravilu odnosi na ekološka pitanja (monitoring) koja su obrađena u 
studiji Procjene utjecaja na okoliš višenamjenskog kanala Dunav – Sava. Ministarstvo 
zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva donijelo je sukladno važećim 
propisima slijedeće Rješenje: „namjeravani zahvat – višenamjenski kanal Dunav – 
Sava – prihvatljiv je za okoliš uz primjenu zakonom propisanih i ovim Rješenjem 
utvrđenih mjera zaštite okoliša i provedbe programa paćenja stanja okoliša.“ 
Dio primjedbe je očitovanje - pozitivno mišljenje na činjenicu gradnje kanala Dunav-
Sava. Tekst primjedbe generalno, odnosi se na PUO kanala ''Dunav-Sava'' te nije 
predmet izrade ovog prostornog plana. 
Primjedbe vezane uz PPPPO VKSD, su prihvaćene te kroz Odredbe za provođenje 
ugrađene već u Prijedlog Plana. 
 

''Članak 129. 
(1)  Za cjeloviti šumski kompleks kojega Višenamjenski kanal Dunav - Sava presijeca, 
potrebno je osigurati održavanje minimalnih dopuštenih srednjih godišnjih razina 
podzemne vode u skladu s posebnim uvjetima. 
(2)  Potrebno je nastaviti započeti program praćenja stanja vezano za šume u 
zaobalju kanala, prema programu kojime je potrebno utvrditi: prihvatljivi režim 
podzemnih voda sa stajališta održanja šumskih ekosustava u zaobalju VKDS-a, 
melioracijsku ulogu višenamjenskog kanala Dunav - Sava na šumske ekosustave u 
zaobalju i ekonomsku interpretaciju promjena u šumskim ekosustavima za različite 
stupnjeve zaštite zaobalja VKDS-a.'' 

 
 
8. Zavod za prostorno uređenje Vukovarsko-srijemske županije, Vinkovci 
(dopis: KLASA: 350-02/11-01/07, Urbroj: 2196/1/10-11-3, od 15. srpnja 2011) 
 
8.1.  Na stranici 9. u poglavlju: ''1.2.2. Trasa kanala'', u tekstu u kojem se spominje 

maksimalna moguća razina vode u kanalu potrebno je ujednačiti visine - u drugom 
pasusu riječi koje glase: ''za najviše 1,5 m'' zamijeniti riječima koje glase: ''do 2,0 m'', 
zbog usklađivanja s ostalim dijelovima teksta. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Na stranici 9. u poglavlju: ''1.2.2. Trasa kanala'', u tekstu u kojem se spominje 
maksimalna moguća razina vode u kanalu ujednačene su visine, a u drugom pasusu 
test koji glasi: ''za najviše 1,5 m'' zamijenjen je tekstom ''do 2,0 m'', 

 
8.2.  Na stranici 176., u naslovu: ''3.1.2.1.4. Građevine na kanalu, luke i pristaništa'', 

korigirati popis luka i pristaništa, jer je prihvaćena primjedba u 1 javnoj raspravi da su 
Trbušanci luka, a ne pristanište. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Na stranici 176., u naslovu: ''3.1.2.1.4. Građevine na kanalu, luke i pristaništa'' tekst koji 
glasi: 
„Osim luke Vukovar na kanalu se planiraju još luka i dva manja pristaništa na sljedećim 
lokacijama:“ 
Zamjenjuje se i glasi: 
„Osim luke Vukovar na kanalu se planiraju luke i dva manja pristaništa na sljedećim 
lokacijama:“ 
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Osim navedenog, u tekstualnom dijelu Plana, na više mjesta je izvršena korekcija u 
smislu zamjene riječi „pristanište Trbušanci“ u luka „Trbušanci“. 

 
8.3.  Na stranici 210., u naslovu: ''3.3.2. Elektroničke komunikacije'' brisati dio teksta koji 
glasi: 
 

''- u južnoj varijanti izgradnje planiranog kanala prelazak postojećeg magistralnog 
elektroničkog komunikacijskog voda preko planiranog kolnog mosta preko planiranog 
kanala'', jer se radi o varijanti kod Cerne koja je napuštena. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Na stranici 210., u naslovu: ''3.3.2. Elektroničke komunikacije'' briše se slijedeći dio 
teksta:  
''- u južnoj varijanti izgradnje planiranog kanala prelazak postojećeg magistralnog 
elektroničkog komunikacijskog voda preko planiranog kolnog mosta preko planiranog 
kanala'', jer se radi o varijanti kod Cerne koja je napuštena.“ 

 
8.4.  U C.7) Sažetku za javnost u naslovu: ''Osnovne funkcije kanala Dunav-Sava'' na stranici 

82., i na stranici 91., u naslovu: ''Poljoprivredne površine - hidromelioracijski sustav'' 
promijeniti broj: ''35 750 ha'' i ''35 000 ha'' u broj: ''33 000 ha'', zbog usklađivanja s 
tekstom Plana. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

U C.7) Sažetku za javnost u naslovu: ''Osnovne funkcije kanala Dunav-Sava'' i naslovu: 
''Poljoprivredne površine - hidromelioracijski sustav'' izmijenjeni su brojevi: ''35 750 ha'' i 
''35 000 ha'' u broj: ''33 000 ha''. 

 
8.5. U C.7) Sažetku za javnost u naslovu: ''Luka i pristaništa'' na stranici 86., i u naslovu: 

''Obvezna izrada planova radi razrade dijelova prostora u sustavu kanala'' na stranici 
92., riječi: ''pristanište ''Trbušanci'''' zamijeniti riječima: ''luka ''Trbušanci'', zbog 
usklađivanja s tekstom Plana. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

U C.7) Sažetku za javnost u naslovu: ''Luka i pristaništa'' i u naslovu: ''Obvezna izrada 
planova radi razrade dijelova prostora u sustavu kanala'' na stranici 92., riječi: 
''pristanište ''Trbušanci'''' zamijenjene su  riječima: ''luka ''Trbušanci''. 
Navedene ispravke ugrađene su i u Odredbe za provođenje, članak 37., 44., i 145. 

 
8.6.  Na kartografskim prikazima obrisati oznaku za postojeći kolodvor na području planirane 

Nove luke Vukovar, a oznaku za postojeći kolodvor prema naselju Nuštar korigirati u 
planirani (mogući budući ranžirni kolodvor za Novu luku Vukovar). 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Na kartografskim prikazima 1. Korištenje i namjena prostora, 2.1. Promet i 4. Uvjeti 
uređenja Zone zahvata kanala s pripadajućim površinama i sustavima, brisana je 
oznaka za postojećeg kolodvora na području planirane Nove luke Vukovar, a oznaka 
za postojeći kolodvor prema naselju Nuštar izmijenjena je u planirani kolodvor. 

 
8.7.  Za potrebe formiranja Nove luke Vukovar omogućiti izmještanje postojećih i planiranih 

elektroenergetskih vodova kao i plinovoda na nove trase, a koje će se točnije definirati  
tijekom detaljnije razrade promatranog prostora. Potrebno je omogućiti izmještanje 
trasa vodova i objekata lokalnog, županijskog i državnog značaja (npr. postojeći i 
planirani 400 kV DV, postojeći 110 kV DV i sl.). 
Za potrebe formiranja Nove luke Vukovar potrebno je omogućiti i gradnju potrebnih 
trafostanica na naponskim nivoima 110 kV i 35 kV s priključcima na postojeću mrežu. 
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Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

U tekstualnom dijelu Plana - Odredbe za provođenje članak 71. koji glasi: 
 

''Članak 71. 
(1)  Rekonstrukcije postojećih nadzemnih dalekovoda prijenosa, te izgradnja 
planiranih nadzemnih dalekovoda prijenosa električne energije moraju biti u skladu s 
posebnim propisima. 
(2)  Pri rekonstrukcijama postojećih i izgradnji planiranih dalekovoda na križanju s 
planiranim kanalom stupove nadzemnih dalekovoda prijenosa trebaju se po 
mogućnosti postavljati u ''Kontaktno područje'', a samo iznimno u ''Zonu zahvata 
kanala''. 
dodaje se novi stavak (3) koji glasi: 

 ''(3) Trase postojećih i planiranih dalekovoda prijenosa s pripadajućim trafostanicama 
kao i objektima za proizvodnju električne i/ili toplinske energije prikazanih na grafičkom 
dijelu Plana smatraju se orijentacijskim. Konačnu trasu je moguće odrediti detaljnijom 
razradom i/ili projektnom dokumentacijom uz poštivanje obveza iz stavka (1) ovog 
članka.  
 Za potrebe opskrbe područja Nove luke Vukovar moguće je tijekom detaljnije razrade 
planirati izgradnju trafostanica na naponskim nivoima 35 kV i/ili 110 kV s priključcima 
na postojeću mrežu.'' 

 mijenja se tako da ispravljeni članak 71. glasi: 
 

''Članak 71. 
 (1) Rekonstrukcije postojećih nadzemnih dalekovoda prijenosa, te izgradnja 

planiranih nadzemnih dalekovoda prijenosa električne energije moraju biti u skladu s 
posebnim propisima. 

 (2) Pri rekonstrukcijama postojećih i izgradnji planiranih dalekovoda na križanju s 
planiranim kanalom stupove nadzemnih dalekovoda prijenosa trebaju se po 
mogućnosti postavljati u ''Kontaktno područje'', a samo iznimno u ''Zonu zahvata 
kanala''. 
(3) Trase postojećih i planiranih dalekovoda prijenosa s pripadajućim trafostanicama 
kao i objektima za proizvodnju električne i/ili toplinske energije prikazanih na grafičkom 
dijelu Plana smatraju se orijentacijskim. Konačnu trasu je moguće odrediti detaljnijom 
razradom područja obuhvata ovoga Plana projektnom dokumentacijom uz poštivanje 
obveza iz stavka (1) ovog članka.  
Za potrebe opskrbe područja Nove luke Vukovar moguće je tijekom detaljnije razrade 
planirati izgradnju trafostanica na naponskim nivoima 35 kV i/ili 110 kV s priključcima 
na postojeću mrežu.'' 

 
Članak 93. alineja 6. koja glasi: 
- postojeći visokotlačni vodovi (P=6 i 10 bar) 
zamjenjuje se alinejom koja glasi: 
''- postojeći i planirani visokotlačni plinovodi (tlaka u vodu od 4 do 50 bar)'' 

 tako da ispravljeni članak 93. glasi: 
 

''Članak 93. 
 (1) Vodovi lokalnog ranga unutar obuhvata ovog Plana su: 

- postojeći naftovod OS Đeletovci-US Ruščica DN 300/50, 
- postojeći plinovod OS Đeletovci-MRS Vrapčana-Dilj DN 200/50, 
- postojeći plinovod PČ Privlaka-MČS Vrapčana-Vinkovci Ina Trgovina DN 150/50, 
- postojeći plinovod MČS Vrapčana-Vinkovci Ina Trgovina DN 150/50, 
- postojeći plinovod  MČS Vrapčana-Silos DN 100, 
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- postojeći i planirani visokotlačni plinovodi (tlaka u vodu od 4 do 50 bar) i  
- postojeća i planirana srednje-tlačna plinska mreža (P=3 bar).'' 

 
 Članak 95. se mijenja na način da se u stavku (1) nakon postojećeg dodaje novi tekst: 

 Visokotlačni i srednjetlačni plinovodi prikazani na grafičkom dijelu Plana prikazani su 
orijentacijski. Planiranu termoelektranu (čija je lokacija u istraživanju) moguće je 
priključiti na sustav opskrbe zemnim plinom na mjestu i po trasi koja će se odrediti 
daljnjom razradom.'' 

 tako da ispravljeni članak 95. sada glasi: 
 

''Članak 95. 
 (1) Cjevovodi visokotlačnih i srednje-tlačnih plinskih mreža će proći preko kanala 

vješanjem o mostove. Visokotlačni i srednjetlačni plinovodi prikazani na grafičkom 
dijelu Plana prikazani su orijentacijski. Planiranu termoelektranu (čija je lokacija u 
istraživanju) moguće je priključiti na sustav opskrbe zemnim plinom na mjestu i po trasi 
koja će se odrediti daljnjom razradom. 

 (2) Cjevovodi koji se vješaju o mosnu konstrukciju ne smiju smanjivati plovni gabarit 
mosta.'' 

 
8.8. U članku 98. stavak 2., treba omogućiti planovima nižeg reda i/ili tehničkom 

dokumentacijom definiranje položaja vodova i ostalih sastavnica vodoopskrbnog 
sustava te tehnička rješenja  na svim prostorima zone zahvata kanala. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 
 Primjedba se prihvaća na način da  se stavak (2) članka 98., koji glasi: 
 ''(2) Planovima nižeg reda (PPUO/G) i/ili tehničkom dokumentacijom potrebno je 

definirati točan položaj vodova i tehnička rješenja prelaska preko ili ispod kanala, uz 
uvažavanje posebnih propisa.'' 
zamjenjuje i glasi: 

 ''(2) Planovima nižeg reda (PPŽ, PPUO/G, UPU) i/ili tehničkom dokumentacijom 
potrebno je definirati točan položaj vodova i ostalih građevina i uređaja vodoopskrbnog 
sustava, zone zahvata kanala, a osobito položaj vodova i tehnička rješenja prelaska 
preko ili ispod kanala uz uvažavanje posebnih propisa.'' 

 
8.9. U članku 102. novim stavkom (3) treba omogućiti rješavanje odvodnje na prostorima 

izdvojenih dijelova naselja i prostorima za razvoj i uređenje izvan naselja priključkom na 
postojeće i planirane sustave odvodnje ili formiranjem vlastitih sustava. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Primjedba se prihvaća na način da se u članku 102. iza posljednjeg stavka (2) dodaje 
novi stavak (3) koji glasi: 
''(3) Rješenje odvodnje na prostorima izdvojenih dijelova naselja i prostorima za razvoj 
i uređenje izvan naselja moguće je priključkom na postojeće i planirane sustave 
odvodnje ili formiranjem i gradnjom vlastitih sustava.'' 

 
8.10. U članku 103. stavku (2) treba dodati da je potrebno sustave odvodnje izgraditi i za 

izdvojene dijelove naselja te prostore za razvoj i uređenje izvan naselja. 
Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Primjedba se prihvaća na način da se stavak (2) članka 103. koji glasi: 
''(2) U slivnom području kanala potrebno je izgraditi sustav odvodnje otpadnih, 
sanitarnih i oborinskih voda i uređaja za pročišćavanje. Za naselja u slivnom području 
kanala potrebno je izgraditi sustav odvodnje otpadnih, sanitarnih i oborinskih voda, a na 
odgovarajućim mjestima i uređaj za pročišćavanje. 
zamjenjuje i glasi: 
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''(2) Za naselja, izdvojene dijelove naselja te za prostore za razvoj i uređenje izvan 
naselja, u slivnom području kanala potrebno je izgraditi sustav odvodnje otpadnih, 
sanitarnih i oborinskih voda, a na odgovarajućim mjestima i pripadajući uređaj za 
pročišćavanje.'' 

 
8.11. U članku 104., stavku (4) treba omogućiti planovima nižeg reda i/ili tehničkom 

dokumentacijom definiranje položaja vodova i ostalih elemenata sustava odvodnje i na 
svim prostorima zone zahvata kanala. 

Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Primjedba se prihvaća na način da se stavak (4) članka 104. koji glasi: 
''(4) Planovima nižeg reda (PPUO/G) i/ili tehničkom dokumentacijom potrebno je 
definirati točan položaj vodova i tehnička rješenja prelaska preko ili ispod kanala uz 
uvažavanje posebnih propisa.'' 

 
zamjenjuje i glasi: 
''(4) Planovima nižeg reda (PPŽ, PPUO/G, UPU) i/ili tehničkom dokumentacijom 
potrebno je definirati točan položaj vodova i ostalih elemenata sustava odvodnje, a 
osobito položaj vodova i tehničkih rješenja prelaska preko ili ispod kanala uz 
uvažavanje posebnih propisa.'' 

 
8.12. U članku 109., treba iza riječi: ''dokumentaciju'' staviti točku, a tekst iza brisati. 
Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

Primjedba se prihvaća na način da se članak 109. koji glasi: 
''(1) Za rješenje odvodnje potrebno je izraditi odgovarajuću projektnu dokumentaciju 
za naselja koja dokumentacije nemaju ili je ona neodgovarajuća.'' 
zamjenjuje i glasi: 
''(1) Za rješenje odvodnje potrebno je izraditi odgovarajuću projektnu dokumentaciju.'' 

 
8.13. U naslovu „2.1. OSNOVNI CILJEVI I SVRHA IZGRADNJE KANALA“, dodati 

„VIŠENAMJENSKOG“ 
Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 

U naslovu „2.1. OSNOVNI CILJEVI I SVRHA IZGRADNJE KANALA“, dodaje se riječ 
„VIŠENAMJENSKOG“. 

 
8.14. Urediti sažetak sukladno navedenim izmjenama, te urediti tekst Plana (ispraviti 

gramatičke, tehničke i sl. pogreške)  
Odgovor: 
Primjedba se prihvaća 
Cijeli tekst Plana je usklađen s primjedbom.  
 
8.15. Predlaže se da se u PPPPO VKDS omogući izgradnja proizvodno-poslovnih i sličnih 

sadržaja na sjevernom dijelu planirane Nove luke Vukovar (prostor između planirane 
četvero tračne ceste i postojeće željezničke pruge Vinkovci - Vukovar) i prije izgradnje 
kanala. U PPPPO VKDS je područje Nove luke Vukovar definirano kao lučko područje 
koje je moguće privesti namjeni (osim neke infrastrukture) tek nakon izgradnje kanala. 
Kako je Županija zainteresirana da u sjevernoj zoni formira poduzetničku zonu sa 
kompatibilnim lučkim sadržajima, koju je obzirom na postojeću infrastrukturu moguće 
realizirati neovisno od izgradnje kanala, očekuje se uvažavanje prijedloga. 
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Odgovor: 
Primjedba se prihvaća  

Primjedba se prihvaća na način da se područje nove luke Vukovar i nadalje planira 
unutar Zone zahvata kanala, ali se Odredbama za provođenje (članak 40.) iznimno 
omogućava realizacija i korištenje dijela nove luke Vukovar (označeno na 
kartografskom prikazu 4. Uvjeti uređenja zone zahvata kanala s pripadajućim 
površinama i sustavima) i prije izgradnje kanala, za djelatnosti kompatibilne lučkim i 
pratećim sadržajima. 

 
U članku 40., iza stavka (1) dodaje se stavak koji glasi: 
„Na području nove luke Vukovar, iznimno se omogućava realizacija i korištenje i prije 
izgradnje kanala zone proizvodno - poslovnih i pratećih sadržaja kompatibilnih lučkim 
sadržajima (označeno na kartografskom prikazu 4. Uvjeti uređenja zone zahvata 
kanala s pripadajućim površinama i sustavima).“ 

 
Izmijenjeni članak 40. glasi: 
 

Članak 40. 
(1)  Na prostoru nove luke Vukovar (''Bršadin'') mogu se graditi pored sadržaja u funkciji 
luke i sadržaji u funkciji ostalog gospodarstva kao što su: proizvodne, poslovne i slične 
djelatnosti. 
(2)  Na području nove luke Vukovar, iznimno se omogućava realizacija i korištenje dijela 
zone nove luke i prije izgradnje kanala, a za potrebe zone proizvodno - poslovnih i 
pratećih sadržaja kompatibilnih lučkim sadržajima (predmetna zona označena je na 
kartografskom prikazu br. 4. Uvjeti uređenja zone zahvata kanala s pripadajućim 
površinama i sustavima). 
(3)  Kompleks nove luke Vukovar (''Bršadin'') može se izgrađivati etapno, a izgradnja 
kanala može se realizirati nezavisno od dinamike izgradnje luke.  

 
Također se, radi omogućavanja korištenja dijela područja nove luke Vukovar, u smislu 
omogućavanja rješavanja imovinsko – pravnih odnosa, u Odredbama za provođenje, 
članku 145., dodaje stavak (3) koji glasi : 
„Za područja za koja je potrebno riješiti imovinsko – pravne odnose, iznimno je, umjesto 
Planom utvrđene obveze izrade UPU-a, moguće izraditi DPU.“ 

 
Izmijenjeni članak 145. glasi: 
(1)  Planom se određuje obveza izrade sljedećih planova (UPU) u ''Zoni zahvata 
kanala'': 

1. Nova luka Vukovar (''Bršadin''), 
2. Luka (''Trbušanci''), 
3. Pristanište ''Cerna'', 
4. Gospodarska zona ''Vinkovci'', 
5. Sportsko-rekreacijsko područje ''Nuštar-Bršadin'' kod Bršadina i 
6. Naselje Cerna. 

(2)  Granica obuhvata navedenih planova iz točaka 1.- 6. prikazane su na 
kartografskom prikazu br. 3.1. ''Područja posebnih uvjeta i ograničenja u korištenju'', a 
po potrebi obvezu izrade i granicu obuhvata UPU-a naselja Cerna utvrditi će se u 
PPUO Cerna. 
(3)  Za područja za koja je potrebno riješiti imovinsko – pravne odnose, iznimno je, 
umjesto Planom utvrđene obveze izrade UPU-a, moguće izraditi DPU 
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9. Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorski odjel u Slavonskom Brodu, Slavonski Brod 
(dopis: Klasa: 612-08/11-10/0175, Urbroj: 532-04-09/5-11-5, od 1. srpnja 2011.) 
 
Pozitivno mišljenje na Plan 
Odgovor: 
Prihvaća se 
 
 
10. INA istraživanje i proizvodnja, Sektor istraživanja i proizvodnje nafte i plina za 
jugoistočnu Europu 
(dopis: 50000221-3180/11-295/BV, od 14. srpnja 2011) 
 
Pozitivno mišljenje na Plan 
Odgovor: 
Prihvaća se 
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6.  AKTI, PRESLIKE I DRUGI DOKAZI OBJAVE JAVNE RASPRAVE, 
POZIVI I POSEBNE OBAVIJESTI O JAVNOJ RASPRAVI, ZAPISNIK 
O JAVNOM IZLAGANJU, DOKAZI SUDJELOVANJA U JAVNOM 
IZLAGANJU POZVANIH SUDIONIKA U JAVNOJ RASPRAVI I 
KNJIGA PRIMJEDBI 

 
6.1. AKTI, PRESLIKE I DRUGI DOKAZI OBJAVE JAVNE RASPRAVE 
 
Objava ponovne javne rasprave u Narodnim novinama br. 66/11., Oglasni 
dio – Objave, od 15.lipnja 2011. godine. 
 
NARODNE NOVINE 66/11, 15. 06. 2011. 
 
Klasa: 350-01/10-13/214 
Urbroj: 531-0 -11-1 od 14. VI. 2011. (280) 
 
Na temelju članka 86. i stavka 4. članka 95. Zakona o prostornom uređenju i gradnji 
(Narodne novine br. 76/07, 38/09 i 55/11), Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i 
graditeljstva objavljuje 
 
PONOVNU JAVNU RASPRAVU 
o prijedlogu Prostornog plana područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala 
Dunav – Sava. 
1.  Ponovna javna rasprava započet će 27. lipnja 2011. i završiti 13. srpnja 2011. 
 
2.  Javni uvid u prijedlog Prostornog plana područja posebnih obilježja višenamjenskog 
kanala Dunav – Sava (dalje u tekstu: Prostorni plan) održat će se od 27. lipnja do 13. srpnja 
2011. radnim danom, i to u: 
– Vukovaru – u prostorijama Županije vukovarsko-srijemske, Županijska 9, od 11 do 14 sati 
– Sikirevci – prostorije općine Sikirevci, Ljudevita Gaja 12, od 11 do 14 sati. 
 
3.  Javno izlaganje prijedloga Prostornog plana u postupku javne rasprave održat će se: 
– u Vukovaru u velikoj vijećnici Županije vukovarsko-srijemske, Županijska 9, 27. lipnja 2011. 
u 12 sati 
– u Slavonskom Brodu u velikoj vijećnici županije Brodsko-posavske, Ul. Petra Krešimira IV. 
11. 28. lipnja 2011. u 13 sati. 
 
4.  Primjedbe i prijedlozi na prijedlog Prostornog plana mogu se upisivati u knjigu 
primjedaba na mjestu održavanja javne rasprave za vrijeme njenog trajanja se mogu 
dostaviti nositelju izrade – Ministarstvu zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva, 10 
000 Zagreb, Republike Austrije 20, najkasnije 8 dana nakon završetka javne rasprave 
odnosno do 21. srpnja 2011. 
 
Pozivaju se svi zainteresirani da sudjeluju u javnoj raspravi. 
 

Ministarstvo zaštite okoliša,prostornog 
uređenja i graditeljstva 
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Objava ponovne javne rasprave Vjesniku od 15.lipnja 2011. godine. 
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6.2.  POZIVI I POSEBNE OBAVIJESTI O JAVNOJ RASPRAVI 
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6.3.  ZAPISNICI S PONOVNE JAVNE RASPRAVE 
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ZAPISNIK 
 
Ponovna javna rasprava, Slavonski Brod, 28. lipanj 2011. godine, 13:00 sati 
 
Ponovna javna rasprava o Prijedlogu Prostornog plana područja posebnih obilježja Višenamjenskog 
kanala Dunav-Sava održana je drugi dan u velikoj vijećnici Brodsko-posavske županije u Slavonskom 
Brodu. 
 
Uvodni dio, upoznavanje s procedurom ponovne javne rasprave kao i obrazloženje Plana sukladno 
Zakonu o prostornom uređenju i gradnji, dala je ispred Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja 
i graditeljstva, Zavoda za prostorno planiranje, Mirjana Turnšek, koordinator izrade Plana. Ispred 
izrađivača Plana uvodni dio dao je direktor Krunoslav Lipić, a odgovorni voditelj, Sandra Horvat 
obrazložila je pripremljenu prezentaciju koja se odnosila na dio dopuna Plana, sukladno Zakonskim 
odredbama. 
Uz navedene ispred tima nositelja i stručnih izrađivača bio je i Damir Bakliža, viši stručni savjetnik u 
Zavodu za prostorno planiranje Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva, te 
predstavnik Agencije za plovne putove, Krešimir Šapina, a ispred Zavoda za prostorno planiranje dd 
Osijek prisustvovali su i aktivno sudjelovali u diskusiji: Vlado Sudar, Stjepan Stakor, Ivica Bugarić. 
 
Nakon uvodnog izlaganja te prezentacije uslijedila je rasprava. 
 
1. pitanje, gosp. Sulimanović, JANAF: Prijedlog izmještaja trase kanala kod Vinkovaca, kod Bosuta, da 
bi se pokušao riješiti prolaz Kanala obzirom na instalacije INE, PlinaCro-a i Janafa tj. izmjestiti 
instalacije tako da prolaze kroz najbliži most, a obzirom je niveleta Kanala 7 m niža od nivelete terena, 
instalacije bi trebalo spustiti za 9 m, predviđene su i nove cijevi ( PlinaCro i Janaf). 
Odgovor, Mirjana Turnšek: To je racionalna primjedba i nije je bilo u procjeni utjecaja Kanala na okoliš, 
te će se uvrstiti tako da će se dodati rečenica u Odredbe za provođenje: da se cijeli sustav uredi 
cjelovitim rješenjem. 
 
2. pitanje, komentar: Projektnom dokumentacijom predvidjeti faze realizacije i optimalna rješenja, 
objektivno procijeniti i ponuditi tehničko rješenje. 
Odgovor, Ivica Bugarić: Kroz Odredbu za provođenje (čl. 91.) pod podnaslovom ''Naftovodi, plinovodi i 
plino-opskrba'' omogućeno je osim rekonstrukcije cjevovoda po vertikali, uz zadržavanje postojeće 
trase, ujedno i izmještanje trase, ali uz uvjet da se ne približava građevinama za boravak ljudi bliže od 
30,0 m. 
 
3. pitanje, gosp. Čižmek, Ravnatelj Zavoda za prostorno uređenje Brodsko-posavske županije: U 
kontekstu izgradnje Kanala objasniti kako se štiti regionalno vodocrpilište Sikirevci koje je od državnog 
značaja, a Kanal ga tangira. Koji je sukus tog projekta? 
Odgovor, Stjepan Stakor: Položaj bunara je promijenjen u odnosu na prvobitni položaj. Za novo crpilište, 
ovim Planom je predložena zona preventivne zaštite s režimom korištenja koji odgovara 3. zoni 
sanitarne zaštite prema važećem Pravilniku. U međuvremenu je počela eksploatacija crpilišta, ali nije 
donesena Odluka o zonama zaštite izvorišta.  
Odgovor, Vlado Sudar: Trasa planirane korekcije željezničke pruge koja kod savske prevodnice prelazi 
preko planiranog kanala, dijelom ulazi u prostor izgrađenih bunara (prolazi između dva zadnja bunara), 
ali je već nakon prvog javnog uvida to korigirano i trasa je pomaknuta na način da izbjegava prolaz 
između izvedenih bunara. Takvo rješenje utječe na nešto veću dužinu mosta preko planiranog kanala, 
ali su i dalje zadržani potrebni elementi za vođenje trase željezničke pruge. 
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4. pitanje, gosp. Čižmek: Da li se projekt treba izraditi cjelovito u svim fazama realizacije ili etapno? 
Tehnička rješenja bitno utječu na namjenu prostora. Da li će se prostorno planska dokumentacija izraditi 
etapno sa svim varijantama u odnosu na projekt Kanala koji je cjeloviti projekt? 
Odgovor, Mirjana Turnšek: U pravilu se radi projekt za cjeloviti Plan. U slučaju kanala dobivena je 
dozvola za 1. podetapu (melioracije).  
 
Zagreb-Osijek, 29. lipanj 2011. godine  

Pripremio: 
mr. sc. Krešimir Šapina, dipl. ing.  
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6.4. KNJIGA PRIMJEDBI 
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6.5. OČITOVANJA, PRIJEDLOZI I PRIMJEDBE 
 

1. Republika Hrvatska, Državna uprava za zaštitu i spašavanje, Područni 
ured za zaštitu i spašavanje Vukovar, Odjel za preventivu, planiranje i 
nadzor 

dopis Klasa: 350-02/11-01/05, Urbroj: 543-19-01-11-4, od 28. lipnja 2011. 
 

2. Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne 
baštine, Konzervatorski odjel u Vukovaru, Vukovar 

dopis Klasa: 612-08/11-10/0300, Urbroj: 532-04-22/2-11-2, od 28. lipnja 2011. 
 

3. Jadranski naftovod d.d., Sektor investicija i IT, Zagreb 
dopis Veza: 1.-2.2.4.-486/11, od 06. srpnja 2011. 
 

4. HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o. Elektra Slavonski Brod, 
Služba za razvoj i investicije 

dopis: Naš broj i znak 4010004/3871/11ZM, od 08. srpnja 2011. 
 

5. Vodovod grada Vukovara d.o.o. za vodoopskrbu i odvodnju, Vukovar 
dopis: URBR. 05-1822/11, od 12.srpnja 2011. 
 

6. Uprava za ceste Vukovarsko – srijemske županije, Vinkovci 
dopis: KLASA: 340-01/11-01/1180-1, Urbroj: 2188/1-06/11-1, od 12. srpnja 2011. 
 

7. Hrvatske šume d.o.o. 
dopis: Urbroj: VK-06-11-767/04, od 18. srpnja 2011. 
 

8. Zavod za prostorno uređenje Vukovarsko-srijemske županije, Vinkovci 
dopis: KLASA: 350-02/11-01/07, Urbroj: 2196/1/10-11-3, od 15. srpnja 2011. 
 

9. Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne 
baštine, Konzervatorski odjel u Slavonskom Brodu, Slavonski Brod 

dopis: Klasa: 612-08/11-10/0175, Urbroj: 532-04-09/5-11-5, od 1. srpnja 2011. 
 

10. INA istraživanje i proizvodnja, Sektor istraživanja i proizvodnje nafte i 
plina za jugoistočnu Europu 

dopis: 50000221-3180/11-295/BV, od 14. srpnja 2011 
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6.5. OSTALI PRILOZI 

 
 

1. Savjet prostornog uređenja Republike Hrvatske, Ocjena 
2. Vukovarske novine - Članak 
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